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Safety instructions

WARNING!

. Study, understand, and follow all instructions before operating this device.

. Do not exceed rated capacity.

. Use only on hard, level surfaces, with less than 3 degrees of slope.

. Lifting device only. Immediately after lifting, support the vehicle with appropriate means.

Do not move or dolly the vehicle while on the jack.

Lift only on areas of the vehicle as specified by the vehicle manufacturer.

. No alterations shall be made to this product.

. Only attachments and/or adapters supplied by the manufacturer shall be used.

. Do not get under or allow anyone under the vehicle until it has been supported by jack stands.
10. Center load on saddle prior to lifting.

11. Use wheel chocks or other blocking device on opposing wheels before using jack.

12. Never use on a lawn mower or lawn tractor.

13. Do not use this jack for any use other than the manufacturer specified usage.

14. Do not rock the vehicle while working on or around equipment.

15. The following are not recommended for supporting on this equipment: Foundations, Homes, Mobile Homes, Trailers, RV’s, Campers, nor Fifth Wheels,
etc.

16. Failure to heed these markings may result in personal injury and/or property damage.

CONOUAWNR

* The manufacturer reserves the right to make minor changes to product design and technical speci-
Technical Data fications without prior notice unless these changes significantly affect the performance and safety of
the products. The parts described / illustrated in the pages of the manual that you hold in your hands
Capacity (Ton): 5 may also concern other models of the manufacturer's product line with similar features and may not

be included in the product you just acquired.

* To ensure the safety and reliability of the product and the warranty validity, all repair, inspection,
repair or replacement work, including maintenance and special adjustments, must only be carried out
by technicians of the authorized service department of the manufacturer.

* Always use the product with the supplied equipment. Operation of the product with non-
provided equipment may cause malfunctions or even serious injury or death. The manufacturer

and the importer shall not be liable for injuries and damages resulting from the use of non-
conforming equipment.

Operation

Safety information shall be emphasized and understood prior to usage.

The jack shall be inspected per the instruction manual prior. to use.

It is the owner and/or operators responsibility to study all WARNINGS,©perating, andimaintenance instructions contained on the product label and instruc-
tion manual prior to operation of this unit, The owner/operatorsishall retain productinstructions for future reference.

Raising a vehicle

1. Make sure the jack and vehicle are on a hard level surface.

2. Always set the vehicle parking brake and block the wheels

3. Consult the vehicle owners manual to ascertain the location of jack points and position the jack beneath the prescribed lift point.

4. Turn the release valve clockwise to the closed position. DO NOT OVER TIGHTEN!

5. To raise the vehicle to designed height, place the handle into the socket and pumpiup and down.

6. Place jack stands beneath the vehicle at locations recommended by the vehicle manufacturer. Donot get under thewehicle without jack stands. Jacks are
not designed to maintain heavy loads for long periods of time. Do not attempt to put jack stand simultanéously under both ends of vehicle or under one side
of vehicle.

7. Turn release valve SLOWLY counter-clockwise to lower load onto jack stands.

Lowering a vehicle

1. Turn the release valve clockwise to the closed position.

2. Pump the handle to lift vehicle off of jack stands.

3. Remove the jack stands. Do not get under or let anyone else under the vehicle while lowering.
4. Turn the release valve SLOWLY counter-clockwise to lower the vehicle onto the ground.

Inspection

The product shall be maintained in accordance with the product instructions. No alterations shall be made to this product.

1. Before use, a visual inspection of the jack should be made for abnormal conditions such as cracked welds, damage, bent, worn, loose or missing parts, or
hydraulic leaks.

2. Inspections shall be performed in accordance with this manual.

3. The product shall be inspected immediately if the jack is believed to have been subject to an abnormal load or shock. It is recommended that this inspec-
tion be made by an authorized customer service representative prior to use.
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Maintenance

Monthly maintenance is recommended. Lubrication is critical to jacks as they support heavy loads. Any restriction due to dirt, rust, etc., can cause either slow
movement or cause extremely rapid jerks, damaging the internal components. The following steps are designed to keep the jack well lubricated:

1. Lubricate the ram, linkages, saddle and pump mechanism with light oil. Grease wheel bearings and axles.

2. Visually inspect for cracked welds, bent, loose, missing parts or hydraulic oil leaks.

3. If jack is subjected to abnormal load or shock, remove from service and have it examined by a customer service representative prior to use.

4. Clean all surfaces and maintain all labels and warnings.

5. Check and maintain the ram oil level.

6. Check ram every 3 months for any sign of rust or corrosion. Clean as needed and wipe with an oil cloth.

When not in use, always leave the saddle and ram all the way down.

Always store your jack in the fully lowered position. This will help protect critical areas from excessive corrosion. Do not use brake or transmission fluids or
regular motor oil as they can damage the seals. Always purchase and use products labeled Hydraulic Jack Oil.

Oil level check

1. Turn release valve counter-clockwise to allow ram to fully retract. It may be necessary to apply force to the saddle for lowering.

2. With the jack in the level position, remove the oil fill plug. Stand jack in vertical position with handle socket down. The oil should be level with the bottom
of fill hole. If not, top off. Do not overfill. Always fill with new, clean hydraulic jack oil.

3. Replace fill plug.

4. Check jack operation.

5. Purge air from system as required.

Troubleshooting

System air purge

1. Turn release valve counter-clockwise.one fullturn.to open.

2. Pump handle eight full strokes.

3. Turn release valve clockwise to ¢lose valve.

4, Pump handle until the ram reaches maximum heigh and continue to pump several times to remove trapped air in the ram.

5. Carefully and slowly pinch oil fill plugito release trapped air.

6. Turn release valve counter-clockwise one full'turn and lower ram to the lowest position. Use force if necessary.

7. Turn release valve clockwise to closed position and check for proper pump action. It may be necessary to perform the above more than once to assume air
is evacuated totally.

Troubleshooting table
Jack will not lift Jack will not hold Jack will not lower< | Pour jack lifting Will not lift to full extension Causes and solutions
load load
PY Py ® Release valve is not completely
closed (Turn handle clockwise).
° Weight capacity has been ex-
ceeded.
PY Py Air is in the hydraulics. Purge air
from system.
PY Py 'Y Low oil level. Add oil as required.
Py Qil reservoir is overfilled. Drain
excessive oil.
Lubricate moving parts.
° Jack is binding or foreign obstruc-
tion.
° Y Y Power unit malfunctioning.
Replace the power unit.
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O6nyieg acparoug xpriong

MPOZOXH!

. ALaBAoTE TIPOOEKTIKA, KATAVONOTE KOl 0KOAOUBHOTE TLG 08NYiEG TPLV XPNOLUOTIOLOETE AUTO TO TIPOLOV.

. Mnv umtepBaivete TNV OVOHOOTIKA tkavdTnta dpoptiou.

. Xpnouoroleite To mpoidv povo o okANPEG, eMinedeg emdAVeLEG, e KALON HKpOTEPN amd 3 LOIPEC.

To mpoidv eivat kKatdAANAo povo yia thv aviPwaon oxnudtwy. Apéows HETA TNV aviPwon, otnpite To Oxnua pe ta KatdAAnAa péoa.

MnV LETAKLVELTE 1| LETATOTIIETE TO OXNKa OTav Bpioketat avuPwiévo avw otov ypUAo.

. TortoBetiote TOV YypUAO pbOVO OTa ELSIKA ONpeia avaptnong ta onoia kabopilovtat amd ToV KATACKEVAOTH.

. Agv ETUTPEMOVTOL HETATPOTIEG OTO TIPOLOV QUTO.

. XpNOLLOTOLOUVTOL HOVO T €EAPTAKATA I)/KOL AVTATITOPES TOU TTAPEXOVTOL AUTTO TOV KOTOLOKEVAOTH.

. Mnv 0TéKEOTE KATW QIO TO OXNILOL KOL LNV ETUTPETIETE 0€ AAAOUG VOL OTEKOVTAL KATW OO TO OXNKa OTav BpiokeTal oTov ypUAO XWpIg MpwTa val XETE TOTO-
Betrioet tpimoda otApPLENg oxnUATwy.

10. Kevtpapete 1o dpoptio oto mpv tnv aviPwar] Tou.

11. TomoBEeTrOTE TAKOUG OKLVNTOTIONONG TPOXWV I AAA LECQA OKLVNTOTIOINGNG GTOUG TPOXOUG TTou BpioKovTal VTKPLOTA.

12. Mnv XpNOLUOTIOLEITE TNV CUCKEULT yLa TNV avUPWon HNXAVWVY YKOZOV f OKOUTTTLKWY LNXAVWV.

13. Mnv XpNOLUOTIOLEITE QUTAV TNV GUCKEUN YLa OTIOLASATIOTE GAAN XPAON EKTOG Ao TNV KABOPLOPEVN XPAON At TOV KATAOKEUOOTH.

14. Na unv “kouvdte” To OXnUa Katd Tt epyacia et tou omALoHoU 1) ota EPLE auToU.

15. H ocuokeun 8ev ouviotavtal ylo avaptnon otov eE0MALOHO aUTO : BEUEALWOELS, OLKIEG, KWVNTEG OLKIES, PUMOUAKOULEVA OXF AT, OXAHaTa avauxig -
KAUTILVYK 1) OxXAHata EAENG NLPULOUAKOUEVWV KATL.

16. Mn cuppopdwon Ue TI§ 08nyleg aUTEG UIopel SuVNTIKA va 08nNYyHOEL 08 TPAURATIONS avBpWwV Kal/r KATtaoTpodr mepLousiag.

CONOUAWNR

L B *0 kataokeuaoThg Statnpel To Sikaiwpa va tpaypatonoloet Seutepebouceg arlayég 6To
TSXVlKa XOPAKTNPLOTLKOL OXeBLAOG TOU TTPOIBVTOG KAl 0T TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKG Xwpig tponyoUpevn eldomoinan,
£KTOG £QV OL 0AAQYEG QUTEG EMNPEGTOLV GNHAVTLKA TNV artd50oon Kat Aettoupyia acdaietag twv
Mév LoTo d)Op'[i.O (TOI’])Z 5 Tipoidvtwy. Ta efaptrpata mou neplypddovtal / amelkovilovtal otig oeAiSeg Tou eyxelptsiou mou
KPOTATE OTa XEPLa 0aG EVEEXETAL VO apopoUV Kat G& GAAD LOVTEAQ TNG GELPAG TTPOIOVTWY TOU

KOTOLOKEUALOTH), LE TIOPOHOLA XAPAKTNPLOTIKA, KAl EVEEXETAL VOl LNV TiepAaBAVOVTAL GTO TIPOTIOV
TIOU HOALG QTIOKTHOQTE.

* T va Staodpaliotel n aopaAeta Kat n alomiotia Tou TPoiovtog kabwg Kal n LoxUg T yyonong
OAeG oL epyaoieg eTSLOPOWONG, EAEYXOU, ETLOKEUNG F) QVTLKATAOTOONG CUMMEPIAAUBAVOUEVNG
TNG CUVTAPNONG KAl TWV ELSIKWV PUBHICEWY, TTPETEL VAL EKTEAOUVTAL HOVO OO TEXVLKOUG TOU
£60UGLOBOTNPEVOU TUAHATOG SErvice TOU KATAOKEUOOTH.

* XpnotpomoLeite MAVTO TO TIPOIOV HE TOV tapeXOUEVO EOTALONG. H Agttoupyia Tou mpoidvtog pe
HUN-TtpoPAETIOUEVO EOMALOHO eVEEXETAL VaL TIPOKOAETEL BAARN 1} AKOMA KOt 6OBAPO TPAUVUATIONO
f Bdvato. O KATAOKEVAOTHG KL O EL0aywyEag oudepia euBUVN PEPEL yla TPAUHATIONOUG KaL
BAGBEG TOL TTPOKUTITOLV ATtd TNV XPAoN KN TIPOBAENOUEVOU EEOMALOMOU.

0d&nyieg Aettovpyioag

AL0BAOTE TPOCEKTIKA KAl KATAVONOTE TANPWG TIG 08nyleg aodaheiog mpw amnd tnxprion:

EmiBewpriote Tov ypUAo TipLv TNV Xprion BAceL Twv 0dnyLwv xpriongIou eyxelptdiou.

Eivat euBUvn tou 8LoKTATN 1/KAL TWV XELPLOTWY VO LEAETHOOUV OAEG TLG TIPOELSOMOLAOELG, TN AELTOLPYLA KAl TLG 08NYIEG CUVTAPNONG TTOU TEPLEXOVTAL OTNV
ETIKETAL TOU TIPOLOVTOG KOL 0TO EYXELPLSLO 08NYLWV TPV artd TN AELTOUPYLQL TG OUOKEUNG0:LELOKTRTNC/OL XELPLOTEG 0deilouV va artoBnkeUoouv TG 08nyieg
TOU TPOTOVTOC yLa LEAAOVTLKY avadopd.

AvUuywon oxfipatog

1. BeBawwBeite 6Tl 0 ypUAOC KaL TO OXNKa Bpiokovtal oe okANPR eninedn empavela.

2. MNavtote va tonobeteite 10 Gppévo oTABUEUONG TOU OXAMATOG KOL VO LTTAOKAPETE TOUGTPOXOUG

3. ZupPBouleuTteite To gyXELPIBLO XPIONG TWV OXNUATWV YLa va §aKpLBWOETE T B€0N TwV GRUELWV UTIOSOXHAE Kol TOIOBETOTE TOV YPUAO KATW artd To Kabo-
pLOpEVO onuelo aviPwonc.

4. Tuplote 6e€lootpoda tn BaABida aneheuBépwong péxpt va tebel otnv kAewotr) 6€on. MHN I@ITETE YIEPBOAIKA TNV BoABida!

5. lNa va avuPpwoete To OxNpa oto emlBupnto Vog, Tonobetriote Tn AaBr oTnV UTOSOXN KOL LETAKOTE THV TTIAVW KAl KATW.

6. ToroBetrote ta Tpinoda oTpLENG KATW amd To OXNUA OE CNUELX TTOU GUVLOTA O KATAOKEUOTIG TOULOXAILATOG. MNV OTEKECTE KATW Ao TO OXNUA XWwPig
TpWTA va £XETe TOMOBETNOEL Ta Tpimoda otrpLEng. OLypUAoL Sev eivat oxedlaopévol yla va Statnpouv Baptd Goptia yla peyaAeg Xpovikég epLodout. Mnv
ETIXELPNOETE va TOoMoBeTHOETE Ta Tpimoda oTrPLENG TAUTOXPOVA KATW Ao Tat SU0 AKPA TOU OXAMATOG f LOVO artd Tn pia TAEUPA TOU OXHLATOG,.

7. Tupiote tn BaABida aneAeuBépwang APTA aplotepootpoda yia va kataBLBacete To poptio emdvw ota Tpimoda otipLeng.

KataBifaon oxnuatog

1. lupiote t BaABida aneleuBépwong defldootpoda wote va tebel otnv kKAelotr Bon.

2. Xpnotporotote tn Aapn yia va avupwoeTe To Oxnpa arnod ta tpimoda otipLéng.

3. Adatpéote ta tpinoda otAPLENG. MV OTEKECTE KATW ATIO TO OXNIOL KO LNV ETUTPETETE 0 GAAOUG VO OTEKOVTAL KATW OO TO OXNMa Katd tnv KataBifoon
TOU OXAMOTOG.

4. Tupiote tn BaABida aneheuBépwong APTA aplotepdotpoda yia va kataBiBdoete to oxnua oto €5adog.

Fevikn emiBswpnon

H ouvtripnon tg cuokeung Ba mpémel va yivetat cUpdwva e TG o8nyieg Tou eyXeLpLdiou. Agv MPETEL VAL YiVOVTOL LETATPOTIEG OTO TIPOLOV QUTO.

1. H orttikny emiBewpnon mpéemneL va Stevepyeitat mptv and kK&be xprion tou ypUAou eAéyxovtag 1n GpucLOAOYLKEG CUVONKEG, OTIWG PAYLOUEVEG GUYKOANNOELG,
SLappoEC KaL KaTeoTpappEVa, Xahapd fy, ENNeimovta pépn. Ze mepinmtwon mou ta tpinoda exouv umtoPAnBei oe un duolohoykd doptio i kpadaououc, Ba
npénel va tapadoBolv oe €va e§0VCLOSOTNEVO TURKA Service TTPOGg EAEYXO KO ETLOKEUN.

2. OL emuBewpnoelg Stevepyouvtat cUpdwva e To TapdV eyxeLpidio.

3. To mpoidv va emiBswpnBel dueoa edv Slamotwbel 6TL 0 YypUAOG €xeL UTIOOTEL N PuGLoAoyLkO dopTio f €xel ekteBel og kpadaopoUs. Zuviotatal n emBew-
pNON QUTH va TpayHATOTOLETOL amd évay £E0UCLOSOTNEVO TEXVIKO HETA TNV EUdAVION TOU TIPOPAAATOC KAL TIPLV OO TNV EMOUEVN XPRON.
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Zuvtipnon

JuvioTtdtal pnviaia cuvtripnon. H Aiavon eivat oAU onpavtiki yla toug ypuAoug kabwg otnpilouv Bapéa doptia. KaBe meploplopog Aoyw pumwy, okou-
PLAG KATT, Uropel va TipoKaAETEL eite apyr Kivnon eite e€aLPETIKA AMOTOMES KLV OELS, KATAoTPEPOVTAC To ECWTEPLKA e€apTApata. Ta akdlouBa Brijarta eivat
oxedloopEvVa KATA TPOTIOV WOTE 0 YPUAOG va TAPAUEVEL KAAWG AUTOOHEVOC:

1. Autdvete to €UBONO, TIG CUVSETELG, TOV UNXAVLOUO AVTANONG Kat T BAcon otApLeng pe €hato xapnhov Seiktn €wdoug. Autdvete Ta €5pava Kat Toug
agoveg.

2. EmBewpnote omtikd yia StappnxBeioeg cuykoANAOELG, AuyLopéva, XaAapd TUAOTA, i HEPN Tou Aeimouv i uSPAUALKES SLappoég ehaiou.

3. Edv o0 ypUAog urtootel urtepBoAtkd doptio i 66vnon, adalp€oTe Tov oo To cUCTNA KOl OTEIATE TOV yla €€£TACN OE KATTOLOV QVTUTPOOWIO 0£pPLG Tela-
TWV TIPO €K VEOU XPAONG.

4. KaBapiote OAeG TIG eMIDAVELEG KOL CUVTNPHAOTE OAEG TIG ETIKETEG KAL TOL TIPOELSOTIOLNTIKA O LOLTAL.

5. EAéy€te kat Slatnprote tv otdbun ehaiov oto £uPolo.

6. Na eAéyxete T0 €UBOAO avd 3 HAVES yia KABE (xvog okoupldg i SLaBpwonc. KaBapiote dtav ival anapaitnto kat okourtiote pe éva 5tnBNTko Ldaoua
(rtawvi). “Otav dev xpnotomnotolvtal, va adrVeTe TAVTOTE TNV EAA KOL TO £UBOAO eVIEAWG KATW. MAVTOTE va amoBnkeVeTe Tov ypUAO O WL TANPWG XapNAw-
pévn B€on. Autd Ba BonBriceL otnv mpootacia Kpiolwy epLoxwv arod urtepBoAikn StdBpwaon. Mnv xpnoomnoleite peuotd dpévwy 1 petddoong kivnong

1) obvnBeg éAato Kvntripa KaBwe UopouV va KATAoTPEPOUV TIG OTEYAVOTIOLNTIKEG SLATAEELG. AYOPAlETE TAVTOTE KOL XPNOLLOTIOLETE TTPOoiovVTa USPAUALKOU
elaiou ypuhou.

‘EAeyxog uSpauAikol ehaiou

1. Tupiote tn BoABiba aneleuBépwong aplotepdotpoda yla va emttpedete oto UBoAo va avacupBei mAfpws. Mmopei va eival anapaitnto va epappootei
SUvapun oto €uBolo mpokeLéVou va avacupBel TARPWG.

2. Me tov ypUAo otnv avupwpévn Béon, adatpéote Tty tamna mAnpwong Aadlov. ToroBetriote Tov ypUAo o Katakdpudn BEon pe tnv urtodoxn otrpLeng
TPOG ta Kdtw. To AadL mpémnel va Bpioketal 0To {510 eminedo pe To KATW LEPOC TNG OTHG TAPWONG. AV OXL, CUMTANPWOTE TNV avdhoyn roodtnta eAaiou.
Mnv uTtepBaivetal TV pHéyLlotn oTtdbun eAaioUs Xpnotpomnoleite mavtote VEo, KaBapo EAao uSPAUALKWY YpUAWVY.

3. Emavartonobetiote Ty tdna mARpwong.

4. EAéy€te tn Aettoupyia tou ypUAou.

5. Adpatpéote Tov mayldeupuévo aépa and o cuotnpa (e€aépwan) Onwe amatteital, cUPGWVA e TLG TTAPAKATW 0SNYIEC.

Avtiuetwrion nbavwv npoBAnpdtwy

E§aépwon

1. Tupiote tn BoABiba aneleuBépwong aplatepdoTpoda LLTTANPN ETPODN LEXPL VA EIVOL AVOLKTH.

2. Xpnotomnotote tv Aafr HETOKLVWVTOG TVIIIAVW-KATW 8 hopg oThv. AR PN SLadpopn TnG.

3. Tupiote ™ BahBida aneleuBépwaong de€ldotpoda yia va k\eioete tn BaABida.

4, XpNOLOTIOLAOTE Kol TIAAL TNV Aa B LETAKWVWVTAS TV TTAVAW-KATW OTOU 0 YPUAOG dTdoel oTo péyLoto Uog Kat ouveyiote tnv Stadikacia wootou adatpe-
Bel 6Ao¢ 0 Oykog TOU TayLSeLEVOU aépal.

5. Mg apy£¢ Kat TIPOOEKTIKEG KWV OELG, avoifte ehdxiota T BaABida yiove armeAeUBepWOETE TOV MAYLSEUUEVO AEPQL.

6. Nupiote t BaABida anedeuBépwong aplotepdotpoda pia mAnpn otpodn kat kataBiBdote tov ypUho otn xaunAotepn Béon. Xpnotponotrote Suvaun eav
elval anapaitnto.

7. Tupiote ™ BaABida aneleuBépwong de€ldotpoda otnv kAeloth B€on TNG KaL gAéyEte yLaTov PRxaviopo yia tpoPArpata Aettoupyiag. Mrmopet va
XPELOOTEL VAL EKTENECETE TNV TIAPATIAVW SLadLkacia mepLocoTepes oo pia GOPES YL WOTE VAL ATOUaKPUVOEL eVIEAWS 0 TayLSeUUEVOG Aépag.

Mwakag avilpetwniong nilbavwv npoBAnuatwy

O ypUAog ev O ypUAog bev Suvatatva | O ypUAog v XapnAf 0 ypUlog Sgv dUvartal va | MBavr awtio kat TPOmog
Suvarat va ouykpatfioet to ¢poprtio oe | SUvatal va anodoon avuPwaoel oTHV TARPN OVTLHETWTILONG
avuwaoeL To avupwpévn Béon karapLBdaost to VU WTLKAG Stadpopn tov todpoptio
doprtio doprtio LKAVOTNTOLG
PY PY PY H BaABida aneleuBépwong Sev
elvat evtedwg kAetotr (Tupiote
™ AaBn Se€lootpoda).
P ‘Exel Eemepaotel To péyloto
doprtio.
PY PY YrdpxeL maylSeupévog aépag

070 USPAUALKO cUoTnpa. Ekte-
Aéote e€aépwon.

PY PY PY XaunAn otdBun Aadov. Mpo-
oBéote AadL 6nwg anatteital.

Py H 8e€apevi Aadlol €xet
untepPoALkn mocotnta AadLou.
ATOCTPOYYLOTE TNV TIEPIOCELA
nocotnta.

AUTAVETE TO KWVOUREVA LEPN.

P O ypUAOG MAPOUCLATEL EUTTAOKN
1 mapepnodiletat and KAmoLo
£€vo owpa.

° ® Y O unxaviopog toxvog Suchet-
Toupyel.

AVTIKATAOTAHOTE TOV UNXOVLOUO
Loxvog.
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EFTYHZH - WARRANTY - GARANTIE [EL - EN - FR]

EL
O €§omALopdg cuvepyeiou €XEL KATAOKEUNOTEL e QUOTNPA TIPOTUTIOL TIOU EXEL BECEL N ETALPELA KOL CUVASOUV LE TA EUPWTALKA TPOTUTIA TToLOTNTAG. Ma Tov §OMALOMO cuvepyeiou Ta-
péxetal mepiodog eyyunong 12 unvwv. H oxug tg eyyunong Eekvd amd tnv nUePopnvio ayopdg tou mpoidvtog. ATIOSELKTIKO TOU SIKALWHOTOG TNG £yyYUNONG AmOTEAEL TO MAPACTATIKO
Qayopag Tou €§0MALOHOU cuvepyeiou (amdSelgn ALavikng 1 TLLOADYLO). Z& KapLd Tepintwaon n etalpeia Sev KOAUTITEL TN OXETIKA StV aVTOANAKTIKWY Kal pyaoiag eav kat ebocov g
ouvoSeUeTal and avtiypado Tou TaPACTATIKOU. I€ TEPITTTWON TIOU N ETILOKEUH TIPEMEL VAL YivEL 0To service pag n Samdavn petadopdg (amo kat tpog) Bapuvel €€’ 0AoKANpoOU ToV artooTo-
Aéa. O e€omALOpNOG cuVEPYELOU OITOCTEAAETAL YLOL TNV ETILOKEUH TOU OTNV €TALPELa 1} 0E €§0UCLOSOTNEVO CUVEPYELO HE TOV EVOESELYEVO TPOTIO KAL HECO HETADOPAS.

EZAIPEZEIZ KAI MEPIOPIZMOI THZ EITYHZHZ:

1) E€aptripata nou ¢pBeipovtat GpucLtohoyikd arod tn xprion Toug.

2) E€omAlopog ouvepyeiou mou €xeL untooTel {Npieg artd T U cUPPOPdWON HE TLG 08NYLIEG TOU KATAOKEUQOTH).
3) E€omALlopog ouvepyeiou pe eAutiy cuvtripnon f dpovtida.

4) Xprion un evBedelypévwv e£apTnUATWV/avolwoiptwy.

5) E€omALlopog ouvepyeiou mou €xet 500el xwplig emBapuvon.

6) BAaBn mou mponABe and AavBaopévn cuvappoloynon.

7) BAABN mou odelleTal o€ KOKIG TOLOTNTOG AUTOVTLKO.

8)BAABN artd mAnppeln kabaplopod tou e€omAlopol.

9)E§omALOMOG CUVEPYELOU TIOU £XEL UTIOOTEL TPOTIOTIOLNOELG — AAAAYEG 1) £XEL AVOLXTEL altd N €£0UCLOSOTNHEVO TIPOCWTILKO.
10)E§0omALOMOG CUVEPYELOU TIOU XPNOLLLOTIOLELTAL YL EVOLKLAON.

H eyyUnon kaAUTITEL ATOKAELOTIKA T SWPEAV OVTLKATACTOON TOU £§0PTHLOTOG TTOU £XEL KATAOKEVAOTIKO EAATTWLA i} aloToxia UALKOU. S€ Tiepimtwaon EAewdng avtaAAaKTLKoU N eTaLpeio
Slatnpel To Skaiwpa avtkaTdotaong tou eE0MALOHOU CUVEPYELOU e GAAO avtioTolo HoviéNo. MeTd tn Siekmepaiwaon eyyUunong Sev empunkUVETOL OUTE OVAVEWVETAL O XPOVOG gyyUn-
ang tou g€omALopoV cuvepyeiou. Tat avTaAAOKTLKA 1 0 EEOTIALOHOG CUVEPYELOU Ta 0TIl AVTLKOBLOTAVTOL TTIOPAUEVOUV GTNV KATOXK) TNG ETALPELAG LOG. ‘ANNEG QUITOLTIOELG, EKTOG QO QUTES
10U avodEpovTal e QUTO TO EVTUTIO EYyUNONG EMLOKEUNG TOU EOMALOLOU cuvepyeiou, §ev LoxUouv. Ma auTrv tnv eyyunon LoxUeL Tto eAAnVIKO Alkato.

EN

The workshop equipment has been manufactured according,to strict standards set by our company, which are aligned with the respective european quality standards. The workshop
equipment is provided with a warranty period of 12.months. The warranty is valid from the date of purchase of the product. Proof of the warranty right is the purchase document of the
workshop equipment (retail receipt or invdice). Under no circumstances shall the company cover the relevant cost of spare parts and respective required working hours unless a copy of
the purchase document is presented. In case the repairhas to be done by our service department the cost of transportation (to and from) is entirely borne by the sender (client). The said
equipment must be sent for repair to the company er to an authorized werkshop in the appropriate way and means of transport.

WARRANTY EXEMPTIONS AND RESTRICTIONS:

1)Spare parts that wear out naturally as a consequence of being used.

2) Workshop equipment damaged as a result of non-compliance with.the instructions of the manufacturer.
3) Workshop equipment poorly maintained or taken care of:

4)Use of improper spare parts or accessories.

5) Workshop equipmente given to third entities free of charge.

6) Damage as a result of mistaken assembly.

7) Damage as a result of poor quality of lubricant.

8) Damage as a result of not cleaning the equipment as required.

9) Equipment that has been modified or disassembled by unauthorized personnel.
10) Equipment used for rent.

The warranty covers only the free of charge replacement of the component that presents a manufacturing defect or material failure. In case of lack of a specific spare part the company
reserves the right to replace the equipment with another of the same kind. After all warranty procedures have been concluded, the warranty period of the equipment shall not be extend-
ed or renewed. The spare parts or equipment that are replaced remain in the possession of.our company. Requirements, other than those mentioned in this warranty form, regarding
repairing a piece of equipment or damage thereof, do not apply. Greek law and relative regulations apply to this warranty:

FR

L'équipement d’atelier a été fabriqué selon les normes strictes établies par notre société, qui sont alignées sur les normes de qualité européennes respectives. L'équipement d’atelier est
fourni avec une période de garantie de 12 mois. La garantie est valable a partir de la date d’achat du produit..La preuve du droit a la garantie est le document d’achat de L'équipement
(ticket de caisse ou facture). En aucun cas, la société ne couvrira le co(it des pieces de rechange et des heures de travail nécessaires si'une copie du document d’achat n’est pas présentée.
Si la réparation doit étre effectuée par notre service aprés-vente, les frais de transport (aller et retour) sont entierement a la charge de 'expéditeur (client). Ledit équipement doit étre
envoyé pour réparation a I'entreprise ou a un atelier agréé de la maniére et avec le moyen de transport appropriés.

EXEMPTIONS ET RESTRICTIONS DE GARANTIE :

1)Les piéces de rechange qui s’usent naturellement suite a leur utilisation.

2) Equipement d’atelier endommagé a la suite du non-respect des instructions du fabricant.
3) Equipement d’atelier mal entretenu ou mal soigné.

4) Utilisation de piéces de rechange ou d’accessoires inadaptés.

5) Equipement d’atelier donné a des tiers a titre gratuit.

6) Dommages résultant d’un montage erroné.

7) Dommages résultant d’une mauvaise qualité du lubrifiant.

8) Dommages résultant d’un nettoyage insuffisant.

9) Equipement d’atelier qui a été modifié ou démonté par du personnel non autorisé.
10) Equipement d’atelier utilisé pour la location.

La garantie couvre uniquement le remplacement gratuit du composant qui présente un défaut de fabrication ou une défaillance matérielle. En cas d’absence d’une piéce de rechange spé-
cifique, I'entreprise se réserve le droit de remplacer I'équipement par un autre du méme type. Apreés la conclusion de toutes les procédures de garantie, la période de garantie de I équi-
pement ne sera pas prolongée ou renouvelée. Les piéces de rechange ou les équipements remplacées restent en possession de notre société. Les exigences, autres que celles mention-
nées dans ce formulaire de garantie, concernant la réparation d’un équipement ou de ses dommages, ne s’appliquent pas. La loi grecque et ses reglements s’appliquent a cette garantie.
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IT

Le attrezzature per 'officina sono state prodotte secondo i rigorosi standard stabiliti dalla nostra azienda, che sono allineati con i rispettivi standard di qualita europei. L'attrezzatura per
officina ha un periodo di garanzia di 12 mesi. La garanzia é valida dalla data di acquisto del prodotto. La prova del diritto alla garanzia e il documento di acquisto dell’attrezzatura per
officina (scontrino fiscale o fattura). In nessun caso I'azienda coprira il relativo costo dei pezzi di ricambio e delle rispettive ore di lavoro necessarie, se non viene presentata una copia del
documento di acquisto. Nel caso in cui la riparazione debba essere effettuata dal nostro servizio di assistenza, il costo del trasporto (andata e ritorno) & interamente a carico del mittente
(cliente). Lapparecchiatura in questione deve essere inviata per la riparazione all'azienda o a un’officina autorizzata con le modalita e i mezzi di trasporto appropriati.

ESENZIONI E RESTRIZIONI DELLA GARANZIA:

1) Pezzi di ricambio che si usurano naturalmente a causa dell’uso.

2) Attrezzature d’officina danneggiate a causa del mancato rispetto delle istruzioni del fabbricante.
3) Attrezzature d’officina sottoposte a scarsa manutenzione o cura.
4)Utilizzo di pezzi di ricambio o accessori inadeguati.

5) Attrezzaure d’officcina cedute a terzi a titolo gratuito.

6) Danni causati da un montaggio errato.

7) Danni causati dalla cattiva qualita del lubrificante.

8) Danni causati dalla mancata pulizia come richiesto.

9) Attrezzature modificate o smontate da personale non autorizzato.
10) Attrezzature utilizzate per il noleggio.

La garanzia copre solo la sostituzione gratuita del componente che presenta un difetto di fabbricazione o di materiale. In caso di mancanza di un pezzo di ricambio specifico, I'a-
zienda si riserva il diritto di sostituire I'attrezzatura con un’altra dello stesso tipo. Una volta concluse tutte le procedure di garanzia, il periodo di garanzia dell’attrezzatura non po-
tra essere esteso o rinnovato. | pezzi di ricambio o le attrezzature sostituite rimangono in possesso della nostra societa. | requisiti, diversi da quelli menzionati in questo mo-
dulo di garanzia, riguardanti la riparazione di una attrezzatura o il suo danneggiamento, non sono applicabili. La legge greca e i relativi regolamenti si applicano a questa garanzia.

AL

Makinerité jané prodhuar sipas standardeve'strikteté vendosuranga kompania jonég, té cilat jané né pérputhje me standardet pérkatése té cilésisé evropiane. Makinat me nafté dhe ben-
ziné jané té pajisura me njé periudhé garancie prej 12 muaj. Garanciaéshté e vlefshme nga data e blerjes sé produktit. Prova e sé drejtés sé garancisé éshté dokumenti i blerjes sé makinés
(faturé ose faturé me pakicé). Né asnjé rrethané ndérmarrja nuk mbulen koston pérkatése té pjeséve té kémbimit dhe orarin pérkatés té kérkuar té punés, pérveg kur éshté paragitur
njé kopje e dokumentit té blerjes. Né rast se riparimiiduhet té béhet nga departamenti yné i shérbimit kostoja e transportit (pér dhe nga) éshté térésisht e mbajtur nga dérguesi (klienti).
Makinat e théna duhet té dérgohen pér riparim né ndérmarrje ose né.njé punishte té autorizuar né ményrén dhe mjetet e duhura té transportit.

PERJASHTIMET DHE KUFIZIMET E GARANCISE:

1)Pjesét rezervé qé pérdoren né ményré natyrale si pasojé e té qénit e pérdorur.
2)Makinerité e démtuara si rezultat i mosrespektimit té udhézimeve té prodhuesit.
3)Makinerité e mirémbajtura keq ose té kujdesura pér té.

4)Pérdorimi i pjeséve té papérshtatshme té kémbimit ose aksesoréve.
5)Makinerité qé u jepen enteve té treta pa pagesé.

6)Démtimi si rezultat i mbledhjes sé gabuar.

7) Démtimi si rezultat i cilésisé sé dobét té karburantit ose lubrifikantit.

8) Démtimi si pasojé e mospastrimit té gjeneratorit sipas nevojés.

9) Pajisje gé jané modifikuar ose gmontuar nga personel i paautorizuar.

10) Pajisje gé pérdoren me gira.

Garancia mbulon vetém zévendésimin pa pagesé té komponentit gé paraget njé defekt prodhues ose déshtim material. ‘Né rastité mungesés sé njé pjese rezervé specifike kompania
rezervon té drejtén pér té zévendésuar makinén me njé tjetér té té njéjtit lloj. Pasi té jené pérfunduar té gjitha procedurat e garancisé, periudha e garancisé sé makinés nuk do té zgjatet
ose té rinovohet. Pjesét rezervé ose makinerité qé zévendésohen mbeten né zotérim té kompanisé soné. Kérkesat; pérvec atyre.té pérmendura né kété formé garancie, né lidhje me
riparimin e njé makine ose démtimin e saj, nuk zbatohen. Ligji grek dhe rregullat relative zbatohen pér kété garancia.

SRB

Masine su proizvedene po strogim standardima koje je postavila nasa kompanija, a koji su uskladeni sa odgovaraju¢im evropskim standardima kvaliteta. Masinama na dizel i benzin
obezbeden je garantni rok od 12 meseca. Garancija vaZi od dana kupovine proizvoda. Dokaz o pravinu garancije je dokument o nabavci masine (prijemnica u maloprodaji ili faktura). Ni
pod kojim uslovima preduzece nece pokriti relevantne troskove rezervnih delova i odgovarajuée potrebno radno vreme ukoliko nije predstavljena kopija dokumenta o nabavci. U slucaju
da popravku mora da obavi nase odeljenje servisa troskovi transporta (do i od) u potpunosti snose posiljaoca (klijenta). ReCeno masine moraju biti poslate na popravku u preduzece ili u
ovlaséenu radionicu na odgovarajuéi nacin i nacin transporta.

GARANTNA 1ZUZECA | OGRANICENJA:

1)Rezervni delovi koji se istrose prirodnim putem kao posledica upotrebe.
2)Masinerije ostecene kao rezultat neposStovanja uputstava proizvodaca.
3)Masinerija lose odrzavana ili zbrinuta.

4)Upotreba nepravilnih rezervnih delova ili pribora.

5)Masinerija data trec¢im entitetima besplatno.

6)Steta kao rezultat greske u montazi.

7) Steta kao posledica loseg kvaliteta goriva ili lubrikanta.

8) Steta kao posledica neisceljenja generatora po potrebi.

9) Oprema koju je neovlaséeno osoblje modifikovalo ili rastavalo.
10)Oprema koja se koristi za iznajmljivanje.

Garancija pokriva samo besplatnu zamenu komponente koja predstavlja nedostatak proizvodnje ili kvar materijala. U slucaju nedostatka odredenog rezervnog dela preduzece zadrzava
pravo da zameni masinu drugom istom vrstom. Nakon zakljucenja svih garantnog postupka, garantni rok masine nece biti produzen niti obnovljen. Rezervni delovi ili masinerije koje se
zamenjuju ostaju u posedu nase firme. Zahtevi, osim onih koji su pomenuti u ovom garantnog obrascu, u vezi sa popravkom masine ili ostecenjem, ne primenjuju se. Grcki zakon i relativni
propisi odnose se na ovu garanciju.
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WARRANTY

This appliance is a quality product. It was designed in compliance with current
technical standards and made carefully using normal, good quality
materials. The warranty period is 12 months and commences on the date
of purchase, which can be verified by the receipt, invoice or delivery note.
During this warranty period all functional errors, which, despite the careful
treatment de-scribed in our operating manual, are verifiably due to material
flaws, will be rectified by our after-sales service staff. The warranty takes the
form that de-fective parts will be repaired or replaced with perfect parts free
of charge at our discretion. Replaced parts will become our property. Repair
work or the replacement of individual parts will not extend the warranty
period not will it result in a new warranty period being commenced for the
appliance. No sepa-rate warranty period will commence for spare parts that
may be ted. We cannot offer a warranty for damage and defects on appliances
or their parts caused by the use of excessive force, improper treatment and
servicing. This also applies for failures to comply with the operating manual
and the installation or spare and accessory parts that are not included in our
range of products. In the event of interference with of modifications to the
appliance by unauthorized persons, the warranty will be rendered void.
Damages that are attributable to improper handling, over loading, or natural
wear and tear are excluded from the guar-antee. Damages caused by the
manufacturer or by a material defect will be corrected at no charge by repair
or by providing spare parts. The prerequisite is that the equipment is handed
over assembled, and complete with the proof of sale and guarantee. For a
guarantee claim, only use the original packaging.;.That way, we can guarantee
quick and smooth guarantee processing. Pleaseisend us the appliances post-
paid or request a Freeway sticker. Unfortunately we will be unable to accept
appliances that are not postpaid. The warranty. does not cover parts that are
subject to natural wear and tear. If you Wish to make a warranty claim, report
faults or order spare parts or accessories, please contact the af-ter-sales
center below: Subject to change without prior notice,

DE

GARANTIE

Dieses Gerét ist ein Qualitatsprodukt. Es wurde gemaR den aktuellen tech-
nischen Standards entworfen und sorgfaltig mit normalen, hochwertigen Ma-
terialien hergestellt. Die Gewahrleistungsfrist betragt 12 Monate und beginnt
mit dem Kaufdatum, was anhand von Quittung, Rechnung oder Lieferschein
Uberprift werden kann. Wahrend dieser Garantiezeit werden alle Funktions-
fehler, die trotz der in unserer Bedienungsanleitung beschriebenen sorgfalti-
gen Behandlung nachweislich auf Materialfehler zurtckzufiihren sind, von un-
seren Kundendienstmitarbeitern behoben. Die Garantie besteht in der Form,
dass defekte Teile nach unserem Ermessen kostenlos repariert oder durch
einwandfreie Teile ersetzt werden. Ersetzte Teile werden unser Eigentum. Rep-
araturarbeiten oder der Austausch einzelner Teile verlangern die Garantiezeit
nicht und fiihren nicht zu einer neuen Garantiezeit fir das Gerat. Fur eventu-
ell verbrauchte Ersatzteile beginnt keine gesonderte Gewahrleistungsfrist. Wir
kénnen keine Garantie fur Schaden und Mangel an Gerdten oder deren Teilen
geben, die durch UberméaRige Gewaltanwendung, unsachgemafe Behandlung
und Wartung verursacht wurden. Dies gilt auch fiir die Nichtbeachtung der Be-
dienungsanleitung und der Montage- oder Ersatz- und Zubehorteile, die nicht
in unserem Sortiment enthalten sind. Bei Eingriffen in die Anderung durch
unbefugte Personen am Gerat erlischt die Garantie. Schaden, die auf unsach-
gemiRe Behandlung, Uberlastung oder natiirliche Abnutzung zuriickzufiihren
sind, sind von der Garantie ausgeschlossen. Schaden, die vom Hersteller oder
durch einen Materialfehler verursacht werden, werden durch Reparatur oder
Ersatzteillieferung kostenlos behoben. Voraussetzung ist, dass das Gerat zusam-
men mit dem Verkaufsbeleg und der Garantie zusammengebaut libergeben
wird. Verwenden Sie fiir einen Garantieanspruch nur die Originalverpackung.
Auf diese Weise kdnnen wir eine schnelle und reibungslose Garantieabwicklung
garantieren. Bitte schicken Sie uns die Gerate im Nachhinein oder fordern Sie
einen Freeway-Aufkleber an. Geréte, die nicht nachbezahlt werden, kénnen wir
leider nicht akzeptieren. Die Garantie erstreckt sich nicht auf Teile, die einem
naturlichen VerschleiR unterliegen. Wenn Sie einen Garantieanspruch geltend
machen, Fehler melden oder Ersatzteile oder Zubehor bestellen méchten, wen-
den Sie sich bitte an das Kundendienstcenter: Anderungen vorbehalten.

FR

GARANTIE

Cet appareil est un produit de qualité. Il a été congu conformément aux normes
techniques en vigueur et fabriqué avec soin a I'aide de matériaux usuels et
de qualité. La période de garantie est de 12 mois et débute a la date d’achat.
Elle peut étre vérifiée sur le regu, la facture ou le bon de livraison. Pendant
cette période de garantie, toutes les erreurs de fonctionnement qui, malgré le
traite-ment minutieux décrit dans notre manuel d’utilisation, sont dues a des
défauts matériels, seront corrigées par notre service aprés-vente. La garantie
prend la forme que les pieces défectueuses seront réparées ou remplacées
par des piéces parfaites gratuitement a notre discrétion. Les pieces
remplacées devien-dront notre propriété. Les travaux de réparation ou le
remplacement de pieces individuelles ne prolongeront pas la période de
garantie et n’entraineront pas le début d’une nouvelle période de garantie
pour I"appareil. Aucune période de garantie séparée ne commencera pour les
piéces de rechange susceptibles d’étre utilisées. Nous ne pouvons pas offrir de
garantie pour les dommages et les défauts des appareils ou de leurs pieces
causés par l'utilisation d’une force excessive, un traitement ou un entretien
inapproprié. Ceci s’applique égale-ment aux cas de non-respect du manuel
d’utilisation et de l'installation ou des pieces détachées et accessoires non
compris dans notre gamme de produits. En cas d’interférence avec des
modifications apportées a I'appareil par des per-sonnes non autorisées, la
garantie sera annulée. Les dommages résultant d’'une mauvaise manipulation,
d’un chargement excessif ou d’une usure naturelle sont exclus de la garantie.
Les dommages causés par le fabricant ou par un défaut matériel seront
corrigés gratuitement par la réparation ou par la fourniture de piéces de
rechange. La condition préalable est que le matériel soit remis assem-blé et
accompagné de la preuve de vente et de la garantie. Pour une demande de
garantie, utilisez uniquement I’'emballage d’origine. De cette maniére, nous
pouvons garantir un traitement rapide et sans heurts des garanties. S'il vous
plait envoyez-nous les appareils post-payés ou demandez un autocollant Free-
way. Malheureusement, nous ne pourrons pas accepter les appareils non
post-payés. La garantie ne couvre pas les piéces soumises a une usure
naturelle. Si vous souhaitez faire une demande de garantie, signaler un défaut
ou com-mander des piéces de rechange ou des accessoires, veuillez contacter
le service aprés-vente ci-dessous: Sujet a modification sans préavis.

ESP

GARANTIA

Este aparato es un producto de calidad. Fue disefiado de acuerdo con las nor-
mas técnicas actuales y se hizo con cuidado utilizando materiales normales y
de buena calidad. El periodo de garantia es de 12 meses y comienza en la
fecha de compra, que puede verificarse mediante el recibo, la factura o la
nota de entre=ga. Durante, este periodo de garantia, todos los errores
funcionales.que, a pesarydel ‘tratamiento cuidadoso que se describen en
nuestro -manual de .operacién, sen verificables debido a fallas materiales,
serdn corregidos por nuestro per-sonal de servicio postventa. La garantia
adquiere la,forma de que las piezas,de-fectuosas se reparardn o reemplazaran
con piezas perfectas de forma gratuita a nuestra discrecién. Las partes
reemplazadas ‘se convertirdh en- nuestra propie-dad. Los trabajos de
reparacion o el reemplazo de piezas'individuales no ampli-arén el periodo de
garantia, no dara lugar.a que se gomience un nuevo perio-do de garantia para
el aparato. No se iniciard,ninglin periodo de garantia por separado para las
piezas de repuesto que puedan ser utilizadas. No podemos ofrecer una
garantia por dafios y defectos en los aparatos o sus partes causados por el uso
excesivo de la fuerza, el tratamiento y el servicio incorrectos. Esto también se
aplica a las fallas en el cumplimiento del manual de operacidn y la instalacion
o piezas de repuesto y accesorios que no estan incluidos en nuestra gama de
productos. En caso de interferencia con modificaciones al aparato por parte
de personas no autorizadas, la garantia quedara anulada. Los dafios que son
atribuibles a un manejo inadecuado, sobrecarga o desgaste natural estan
excluidos de la garantia. Los dafios causados por el fabricante o por un defec-
to de material se corregiran sin costo alguno por reparacion o proporcionando
piezas de repuesto. El requisito previo es que el equipo se entregue
ensamblado y se complete con el comprobante de venta y garantia. Para una
reclamacion de garantia, utilice Unicamente el embalaje original. De esta
manera, podemos garantizar un rapido y suave procesamiento de garantias.
Por favor, envienos los electrodomésticos con pospago o solicite una etiqueta
de Freeway. Lamenta-blemente, no podremos aceptar aparatos que no sean
de pospago. La garantia no cubre las piezas que estan sujetas a desgaste
natural. Si desea realizar un reclamo de garantia, informar fallas o solicitar
piezas de repuesto o accesorios, comuniquese con el centro de postventa a
continuacion: Sujeto a cambios sin previo aviso.



IT

GARANZIA

Questo apparecchio & un prodotto di qualita. E stato progettato in conformita
con le attuali norme tecniche e realizzato con attenzione utilizzando materiali
normali di buona qualita. Il periodo di garanzia & di 12 mesi e decorre dalla
data di acquisto, che puo essere verificata tramite ricevuta, fattura o bolla di
consegna. Durante questo periodo di garanzia tutti gli errori funzionali, che,
nonostante l'accurato trattamento descritto nel nostro manuale operativo, sono
verificabili a causa di difetti dei materiali, verranno risolti dal nostro personale
di assistenza post-vendita. La garanzia assume la forma che le parti difettose
saranno riparate o sostituite con parti perfette gratuitamente a nostra discrezi-
one. Le parti sostituite diventeranno di nostra proprieta. | lavori di riparazione o
la sostituzione di singole parti non prolungheranno il periodo di garanzia, poiché
non si verifichera un nuovo periodo di garanzia per I'apparecchio. Non iniziera
alcun periodo di garanzia separato per i pezzi di ricambio che possono essere
utilizzati. Non possiamo offrire una garanzia per danni e difetti su apparecchi o
loro parti causati dall’'uso di forza eccessiva, trattamento e manutenzione inade-
guati. Cio vale anche per il mancato rispetto del manuale operativo e delle parti
di installazione o di ricambio e accessori non inclusi nella nostra gamma di pro-
dotti. In caso di interferenza con modifiche all’apparecchio da parte di persone
non autorizzate, la garanzia sara invalidata. Sono esclusi dalla garanzia i danni
riconducibili a uso improprio, sovraccarico o usura naturale. | danni causati dal
produttore o da un difetto materiale verranno corretti gratuitamente mediante
riparazione o fornitura di pezzi di ricambio. Il presupposto & che I'attrezzatura
sia consegnata assemblata e completa con la prova di vendita e garanzia. Per
una richiesta di garanzia, utilizzare solo la confezione originale. In questo modo,
possiamo garantire un’elaborazione della garanzia rapida e agevole. Vi preghi-
amo di inviarci gli elettrodomestici post-pagamento oirichiedere un adesivo
Freeway. Purtroppo non saremo in gfado di accettare apparecchi che non sono
postpagati. La garanzia non copre parti soggette a usura naturale. Se si desidera
presentare una richiesta di intervento in,garanzia, segnalare guasti o ordinare
pezzi di ricambio o accessori, contattare il centro assistenza diseguito: soggetto
a modifiche senza preavviso.

SLO

GARANCIA
Ta aprava je kakovosten izdelek. Zasnovan je bil v skladu z veljavnimi tehni¢nimi

standardi in skrbno izdelan z obi¢ajnimi, kakovostnimi materiali. Garancijsko
obdobje je 12 mesecev in se zacne na dan nakupa, ki ga je mogoce preveriti s
potrdilom o prejemu, racunom ali dobavnico. V ¢asu garancijskega roka bodo
vse funkcionalne napake, ki so kljub skrbni obdelavi, opisani v nasih navodilih za
uporabo, preverljive zaradi materialnih napak, odpravile nase servisno osebje.
Garancija prevzame obliko, da bodo okvarjeni deli po lastni presoji brezpla¢no
popravljeni ali zamenjani z brezhibnimi deli. Zamenjani deli bodo postali nasa
last. Popravila ali zamenjava posameznih delov ne podaljSujejo garancijskega
roka, dokler ne za¢ne veljati nova garancijska doba za napravo. Za rezervne dele,
ki se lahko pojavijo, se ne bo zacelo lo¢eno garancijsko obdobje. Ne moremo
ponuditi garancije za poskodbe in napake na napravah ali njihovih delih zaradi
uporabe prekomerne sile, nepravilne obdelave in servisiranja. To velja tudi za
neupostevanje navodil za uporabo in namestitve ali rezervnih delov in dodat-
kov, ki niso vkljuéeni v naso paleto izdelkov. V primeru motenj v napravi s strani
nepooblascenih oseb, se garancija razveljavi. Poskodbe, ki so posledica nepravil-
nega ravnanja, obremenitve ali naravne obrabe, so izkljuene iz garancije.
Poskodbe, ki jih povzroci proizvajalec ali materialna napaka, se bodo popravile
ali popravile z zagotavljanjem rezervnih delov. Predpogoj je, da se oprema preda
sestavljena in skupaj z dokazilom o prodaji in garancijo. Za garancijski zahtevek
uporabite samo originalno embalaZo. Tako lahko zagotovimo hitro in gladko ob-
delavo garancij. Prosimo, posljite nam naprave po placilu ali zahtevajte nalepko
za Freeway. Na Zalost ne bomo mogli sprejeti naprav, ki niso postpaid. Garancija
ne zajema delov, ki so predmet naravne obrabe. Ce Zelite vloziti zahtevek za
garancijo, prijaviti napake ali naro¢iti nadomestne dele ali dodatno opremo, se
obrnite na spodnji prodajni center: PridrZzujemo si pravico do sprememb brez
predhodnega obvestila.

MLT

GARANYUA

Dan l-apparat huwa prodott ta ‘kwalita. Kienet imfassla f’konformita mal-istan-
dards teknic¢i attwali u saret b’attenzjoni bl-uzu ta ‘materjali normali u ta’
kwalita tajba. Il-perjodu tal-garanzija huwa ta ‘12 xahar u jibda fid-data tax-
xiri, li jista’ jigi vverifikat bir-ricevuta, fattura jew nota tal-kunsinna. Matul dan
il perjodu ta ‘garanzija l-izbalji funzjonali kollha, li, minkejja t-trattament bir-
reqqa deskritt fil-manwal operattiv taghna, huma verifikabbli minhabba difetti
materjali, se jigu kkoreguti mill-istaff taghna tas-servizz ta’ wara I|-bejgh. II-
garanzija tiehu I-forma li partijiet difettuzi se jissewwew jew jigu sostitwiti bi
partijiet perfetti bla hlas fid-diskrezzjoni taghna. Partijiet mibdula jsiru
proprieta taghna. Ix-xog-hol ta ‘tiswija jew is-sostituzzjoni ta’ partijiet
individwali ma jestendux il-perjodu ta ‘garanzija mhux se jirrizulta f'li jibda
perjodu gdid ta’ garanzija ghall-appa-rat. Ma jibda I-ebda perjodu ta ‘garanzija
separat ghal spare parts li jistghu jigu ted. Ma nistghux noffru garanzija ghal
hsara u difetti fug l-apparat jew il-parti-jiet taghhom ikkawzati mill-uzu ta
‘forza eccessiva, trattament mhux xieraq u manutenzjoni. Dan japplika wkoll
ghal nuqgasijiet ta ‘konformita mal-manwal tat-thaddim u l-installazzjoni jew
partijiet ta’ rikambju u acécessorji li mhumiex inkluzi fil-firxa ta ‘prodotti
taghna. Fil-kaz ta ‘interferenza ma’ modifiki fl-apparat minn persuni mhux
awtorizzati, il-garanzija ssir nulla. Hsarat li huma attribwiti ghal immaniggjar
hazin, taghbija zejda, jew xedd u kedd naturali huma eskluzi mill-garanzija.
Danni kkawzati mill-manifattur jew minn difett materjali se jigu kkoreguti
minghajr hlas permezz ta ‘tiswija jew billi jigu pprovduti spare parts. Il-
prerekwizit huwa li t-taghmir jigi mghoddi immuntat, u komplut bil-prova tal-
bejgh u |-garanzija. Ghal talba ta ‘garanzija, uza biss I-imballagg originali. B’dan
il-mod, nistghu niggarantixxu processar ta ‘garanzija malajr u bla xkiel. Jekk
joghgbok ibghatilna l-appliances post-paid jew itlob stiker tal-Freeway.
Sfortunatament ma nkunux nistghu naccettaw apparat li ma jithallasx wara. Il-
garanzija ma tkoprix partijiet li huma soggetti ghal ilbies u kedd naturali. Jekk
tixtieq taghmel talba ghall-garanzija, irrapporta hsarat jew tordna spare parts
jew accessorji, jekk joghgbok ikkuntattja ¢-centru ta ‘wara |-bejgh hawn taht:
Soggett ghal bidla minghajr avviz minn qabel.

SK

ZARUKA
Tento spotrebicije kvalitny vyrobok. Bol navrhnuty v silade s platnymi tech-

nickymi normami ‘a_opatrne pouZival bezné a kvalitné materidly. Zaruéna
ehota je 12 mesiacov a zadina plynut datumom nakupu, ktory je mozné overit
pot-vrdenim, faktdrou alebo dodacim listom. Pocas tejto zarucnej lehoty
vsetky funkénéichyby, ktoré napriek starostlivej Uprave popisanej v nasom
navode na bsluhu st overitelné z dévodu materidlnych nedostatkov, opravia
nasi'pracovni-ci popredajného servisu. Zaruka ma formu, Ze vadné casti budu
opravené “ale-bo .nahradené “perfektnymi dielmi bezplatne podla nasho
uvazenia. Nahradené diely sa stani nasimi vlastnostami. Opravné prace alebo
vymena jednotlivychddielov predizenie zaru¢nej lehoty nevedie k vzniku novej
zarucnej lehoty pre spotrebi¢s{Za nahradné diely, ktoré mézu byt dodané, sa
nezalina samostatnd zaruéna lehota. Nemdieme ponuknut zdruku na
poskodenie a poskodenie spo-trebicov alebo ich ¢asti spdsobené nadmernou
silou, nespravnou obsluhou afservisom. Plati to aj pre poruchy v stlade s
navodom na obsluhu a instalaciou alebo nahradnymi dielmi a prislusenstvom,
ktoré nie su sucastou naSej ponuky. V pripade zasahu do modifikécie
spotrebi¢a neopravnenymi osobami sa zaruka stane neplatnou. Skody, ktoré
si sposobené nespravnou manipulaciou, nad-mernym zatazenim alebo
prirodzenym opotrebovanim, st z zaruky vyliéené. Skody spdsobené
vyrobcom alebo chybou materidlu budd opravené bezplatne opravou alebo
poskytnutim nahradnych dielov. Predpokladom je, Ze zariadenie je odovzdané
a kompletné s dokladom o predaji a zérukou. Pokial ide o narok na zaruku,
pouZite iba pévodny obal. Tymto spésobom mdzeme zarucit rych-le a plynulé
spracovanie zaruky. Poslite nam, prosim, spotrebice, ktoré ste uz zaplatili,
alebo poZiadajte o nélepku Freeway. BohuZial nebudeme méoct pri-jimat
zariadenia, ktoré nie su vyplatené. Zéruka sa nevztahuje na Casti, ktoré su
vystavené prirodzenému opotrebovaniu. Ak chcete poziadat o zaruku,
oznamit chyby alebo objednat nahradné diely alebo prislu$enstvo, obratte sa
na nizsie uvedené stredisko popredajného servisu: Podliehaji zmenam bez
predchadza-juiceho upozornenia.



BG

TAPAHUMA

To3n ypes e KayecTBEH MNPOAYKT. TOM € MpoeKTMpaH B CbOTBETCTBUE C
LeWCTBalMTe TEeXHWYECKU CTaHZapTM W e HanpaseH BHWMATE/HO npu
M3M0N3BaHe Ha HOPMasHU, KauyecTBeHU maTtepuanu. FapaHUMOHHUAT CPOK e
12 meceua 1 3ano4sa fa Teye OT JaTaTa Ha MOKyMKaTa, KOATO MoXe Aa 6bae
noTBbpAEHa C KBUTaHLMA, GaKTypa UM LOKYMEHT 3a gocTaska. Mo Bpeme Ha
TO3W rapaHUMOHEH Nepuos, BCUYKM GYHKLMOHANHM FPELLUKU, KOUTO, BbMPEKU
BHMMATE/IHOTO TPETUPaHe, ONMUCaHO B HALLETO PbKOBOACTBO 3a eKCnioaTauus,
ca npoBepyMM Nopasau MaTepuasHu HeLOoCTaTbuy, We 6baaT OTCTPpaHeHn oT
Hawusa cepBu3eH nepcoHan. [lapaHuuaTa npuema ¢opmarta, B KOATO
AedeKTHUTE YacTu LWe 6bAaT PeMOHTUPAHU UK 3aMeHeHU ¢ NepdeKTHU YacTu
6e3nnaTtHO Mo Hawe ycmoTpeHue. [ogmeHeHUTe YacTW e cTaHaT Hawa
cobCTBEHOCT. PeMOHTHUTE paboTu MAM NOAMAHATA HAa OTAENHM YacTu HAMA
[a YAb/KAT rapaHUMOHHMA CPOK, 6e3 ToBa Aa AoBese 4O 3anoyBaHe Ha HOB
rapaHuUMoHeH nepuog, 3a ypeaa. 3a pe3epBHM 4acTu, KOUTO moraT Aa 6baat
NocTaBeHu, HAMA A3 3anoyHe OTAE/EH rapaHUMOHEH CPoK. He moxem aa
NpeaNoKUM rapaHLmsa 3a nospean 1 AedeKT! Ha ypeauTe Uam TeXHUTE YacTu,
NPUYMHEHU OT U3MON3BAHETO Ha MPEKOMEpPHA CWAa, HEMPABWU/HO TPeTUpaHe 1
o6cnyxeaHe. ToBa Baku M 3a HECMa3BaHe Ha PbKOBOACTBOTO 33 EKCN0aTaLuMA 1
MHCTaNaLMATa, KAKTO U Pe3epPBHM U AOMbIHUTEIHU HaCTH, KOUTO He Ca BKIOYEeHU
B HaLLaTa rama oT NPOAYKTU. B ciiyyait Ha Hameca B moaMdUKaLMKM Ha ypesaa ot
HeyMb/IHOMOLLEHW LA, rapaHumaTa we 6bae npemaxHara. Letu, kouto ce
[Ob/KAT Ha HenpaBuHO GopaBeHe, HAaTOBapBaHe WM eCTeCTBEHO M3HOCBaHE,
Ca M3K/OYeHU OT rapaHumaTa. LLetn, npuunHeHn oT npousBoauTens uam ot
nedbekt Ha maTepuana, we 6baaT nonpaBedn 6e3 3ansaliaHe ypes PemoHT
WAW Ype3 NpefocTaBsHe Ha pe3epBHU YacTw. peanocTaBka e obopyaBaHeTo
[a ce crnobsBa v 4a ce LOMb/HU C 0Ka3aTe/IcTBO 3a,npoaarkba u rapaHuums. 3a
rapaHUMoHHa npeTeHLus U3non3saife camMo OpurMHaaHaTa onakoska. Mo To3um
HauMH MOXKeM [a rapaHTupame 6bp3a ¥ [1asKka obpaboTkayHa rapaHuuute.
Mosis, usnpatete HU ypeauTe cies naaliaHe unu 3anseTe cTMKep Ha Freeway.
3a cbKaneHve HAMa 4a MOKeM a3 Nnpuemame ypean, KouTo He ca C aboHameHT.
FapaHuMATa HE MOKPMBA YacTW, KOUTO ca OBEKT Ha ecTecTBEHO WM3HOCBaHe.
AKO Kenaete fa HampasuTe rapaHUMOHHA MPeTeHuus, Aa cbobliute 3a
Heu3NPaBHOCTM WM fa nopbyaTe pe3epBHU 4YaCTKM MAM aKkcecoapu, moss
CBbpXKETe Ce C LeHTbpa 3a NoAApbiKKa no-gony: MNognesku Ha npomsaHa 6e3
npeavssectue.

RO

GARANTIE

Acest aparat este un produs de calitate. A fost proiectat in conformitate cu
standardele tehnice actuale si a facut cu atentie materiale normale, de buna
calitate. Perioada de garantie este de 12 de luni si incepe la data cumpararii,
care poate fi verificatd prin chitantd, facturd sau buletin de livrare. Tn timpul
acestei perioade de garantie, toate erorile functionale, care, in ciuda
tratamen-tului atent descris in manualul nostru de utilizare, sunt verificabile
din cauza defectelor materiale, vor fi rectificate de personalul nostru de
service post-van-zare. Garantia ia forma faptului ca piesele defecte vor fi
reparate sau inlocuite cu piese perfecte gratuit, la discretia noastra. Piesele
nlocuite vor deveni pro-prietatea noastrd. Lucrdrile de reparatii sau inlocuirea
pieselor individuale nu vor prelungi perioada de garantie, deoarece nu vor
duce la inceperea unei noi perioade de garantie pentru aparat. Nu se va
incepe nici o perioada de garantie separata pentru piesele de schimb care pot
fi incluse. Nu putem oferi o garantie pentru defectiunile si defectele
aparatelor sau ale pieselor acestora cauzate de utilizarea fortei excesive,
tratarea necorespunzatoare si intretinerea. Acest lu-cru se aplica si in caz de
nerespectare a manualului de utilizare si a pieselor de instalare sau de rezerva
si accesorii care nu sunt incluse in gama noastrd de produse. in caz de
interferentd cu modificarile aduse aparatului de catre persoane neautorizate,
garantia va fi anulatd. Daunele care pot fi atribuite ma-nipularii
necorespunzdtoare, supraincdrcarii sau uzurii naturale sunt excluse din
garantie. Deteriordrile cauzate de producator sau de un defect material vor fi
corectate gratuit, prin reparatii sau prin furnizarea de piese de schimb.
Conditia prealabild este ca echipamentul sa fie predat in asamblare si sa fie
completat cu dovada vanzarii si a garantiei. Pentru o cerere de garantie,
utilizati numai ambalajul original. Tn acest fel, putem garanta procesarea
rapida si fara prob-leme a garantiei. Trimiteti-ne aparatele post-platite sau
solicitati un autocolant Freeway. Din pdcate, nu vom putea accepta dispozitive
care nu sunt platite post-paid. Garantia nu acopera piese care sunt supuse
uzurii naturale. Daca doriti sa solicitati o garantie, sa semnalati defectiuni sau
sa comandati piese de schimb sau accesorii, va rugam sa contactati centrul de
asistenta tehnica de mai jos: Pot fi modificate fara o notificare prealabila.

NMK

TAPAHLUMIA

CTpaHa Ha HalwmMTe CEPBUCHU CNYKOW. FapaHumjaTa e Bo Gopma Koja aedeKkTHUTe
nenosu ke 61MAaT NoNpaBeHy MAN 3aMeHEeTM CO COBPLLEHU AeNoBM BecnnaTHo
no Hawa Auckpeuumja. MapaHUMOHUOT nepuog e 12 meceum M 3anoyHysa Ha
[ATYMOT Ha KynyBakbe, KOj MOXKe fa ce NoTBPAM CO NOTBpAaATa, GakTypata uam
ncnopakara.3ameHeTuTe 4eN0BM Ke CTaHaT Hall CONnCcTBeHOCT. MonpaBku uanMv
3aMeHa Ha NoeAMHeYHU AeN0BU Hema [a o NMPOAONMKAT rAPaHTHUOT POK, TYKY
Ke pe3y/nTMpa CO 3anoyHyBakbe Ha HOB rapaHTeH PoK 3a anapaTtoT. Hema aa
OTNOYHE OAAeNeH rapaHTeH POK 3a Pe3epBHM AE/I0BU LITO MOXKe A3 ce
KopucTaT. He moxkeme 4@ NOHyAMME rapaHuumja 3a owTeTyBakba 1 AedekTn Ha
anapaTtuTe UM HUBHWUTE Ae/0BU NPean3BUKaHK of ynoTpeba Ha NpekymepHa
CWna, HempasuieH TpeTMaH M cepBucupa’tbe. OBa MCTO Taka BaXku M 3a
HeycrnexoT fa Ce ycor/iacaTt Co OnepaTMBHUOT NPUPAYHUK U MHCTaNaALMOHUTE
WUNN pe3epBHWTE W MOMOLWHW AEN0BM LUTO He Ce BK/AYYEHM BO HALIMOT
acopTMMaH Ha Npov3BoAM. Bo cayyaj Ha Npeyky BO MPOMEHMTE Ha anapaToT
oA, CTpaHa Ha HEOBNACTEHW AMUa, rapaHumjata Ke 6uae NOHULWTEHa.
OwrTeTyBarbaTa WTO Ce MPUNUWYBAAT HA HENPaBUAHO pPaKyBakbe, Hag,
TOoBapewe WM npupofHa ynoTpeba ce WCKAy4eHW Of rapaHuujata.
OwrTeTyBakbaTa nNpeamsBMKaHW 04, NPOWU3BOAMTENOT WAWM Of, MaTepujaneH
pedekT Ke 6uaar nonpaBeHn 6e3 HAZOMECT CO MNOMpaBKa MAM  CO
obesbenyBatbe Ha pes3epBHU aenoBu. [pefycnoB e feka onpemata e
npepsageHa cobpaHu, a 3aBpwuM co AOKa3 3a npogarkba u rapaHumja. 3a
6aparbe 3a rapaHumja, KOpUCTeTe ro OPUrMHANHOTO NaKyBake. Ha Toj HauuH
MoKeme fa rapaHtupame 6p3a u HenpeyeHa obpaboTka Ha rapaHuuute. Be
MO/MIMME ucnpaTeTe v anapaTtvuTe NocT-neja Mav nobapajte HanenHuwua co
Freeway. 3a Kan Hema Aa moxeme Aa npudatvme anapatv Kou He ce
noctneja. FapaHuujata He M MOKPWBA AEN0BUTE LWTO Cce npegmeT Ha
npupoaHo aberbe. AKO cakaTe fda nogHecete 6aparbe 3a rapaHuuja, Aa
npujaBuTe rPeLkn WAM Aa HapadyaTe pesepBHU AeN0BUM WAW [0A3TOLM, Be
MO/IMME KOHTaKTMpajTe o LEeHTapoT 3a npojasarbe nogony: MNpeamer Ha
npomeHa 6e3 npeTxoaHa HajaBa. HajaBa.

HUN
GARANCIA

Ez a késziilék mindségtermék. Ugyervezték, hogy megfeleljen a jelenlegi
muszaki szabvanyoknak, és gondosan, normal, j6 mindségli anyagokkal
késziilt. A jotéllasi id6 12 hdnap, és a vasarlds napjan kezdddik, amelyet a
kézhezvé-tel, a szamla vagy a kézbesitési értesités igazolhat. A garanciaidd
alatt minden olyan funkciondlis hiba, amely az Gzemeltetési utasitdsunkban
leirt gondos ke-zelés ellenére bizonyithatéan az anyagi hibak miatt kovetkezik
be, a_vevdszol-galatunk javitja. A garancia olyan formadja, hogy a hibas
alkatrészek javitasawagy'cseréje a tokéletes alkatrészekkel ingyenes. A cserélt
részek tulajdonunk lesz. A‘javitasi munkak vagy az egyes részek cseréje nem
hosszabbitjasmeg a jotallasi id6szakot, és nem eredményez Uj garanciaidd
megkezdését a készilék szdmara. Nincs kilon garanciaidé a poétalkatrészek
esetényNem nyujtunk ga-ranciat a készulékek vagy alkatrészeik karosodasara
és hibdira,a tulzott erd, a helytelen kezelés és a karbantartas miatt. Ez
vonatkozik az.izemeltetési utasitas és a telepités, illetve a tartalék és tartozék
alkatrészeinek smeg nem _felelésére is, amelyek nem tartoznak a
termékkindlatunkba. Abban az esetben, ha a késziilék jogosulatlan személy
altali modositdsai zavarnak, a garancia érvényét veszti. A nem megfeleld
kezelés, a terhelés vagyia természetes kopas okozta karok nem tartoznak a
garancia hatdlya ala. A gydrté vagy az anyaghiba altal okozott karo-kat a
javitas vagy a potalkatrészek beszerzése nélkil kijavitjdk. Az el6feltétel az,
hogy a berendezést Gsszeszerelték, és az értékesités és a garancia igazolasaval
kiegészuljon. A garancia igényléséhez csak az eredeti csomagoldst hasznalja.
igy garantalhatjuk a gyors és zokkendmentes garanciafeldolgozast. Kérjiik,
kuldje el nekiink a készlléket utdlag fizetett vagy kérjen Freeway matricat.
Sajnos nem tudjuk elfogadni a nem utdlag fizetett készllékeket. A garancia
nem terjed ki a természetes kopdasnak kitett alkatrészekre. Ha garancialis
igényt kivdn nyu-jtani, hibdkat jelenteni vagy potalkatrészeket vagy
tartozékokat rendelni, kér-jik, vegye fel a kapcsolatot az alabbi értékesitési
kozponttal: ElGzetes értesités nélkil véltozhat.



POL

GWARANCJA

To urzadzenie jest produktem wysokiej jakosci. Zostat zaprojektowany zgod-
nie z aktualnymi standardami technicznymi i wykonany starannie przy uzyciu
zwyktych, dobrej jakosci materiatow. Okres gwarancji wynosi 12 miesigce i
rozpoczyna sie w dniu zakupu, ktéry mozna zweryfikowaé za pomoca parago-
nu, faktury lub dowodu dostawy. W okresie gwarancji wszystkie btedy funkc-
jonalne, ktére pomimo starannego traktowania opisanego w naszej instrukcji
obstugi, sg weryfikowalne przez wady materiatowe, zostang naprawione przez
nasz personel obstugi posprzedaznej. Gwarancja ma forme, w ktérej wad-
liwe czesci zostang naprawione lub wymienione na czesci zamienne bezptat-
nie wedtug naszego uznania. Wymienione czesci stang sie nasza wtasnoscia.
Naprawa lub wymiana pojedynczych czesci nie przedtuzy okresu gwarancji, nie
spowoduje to rozpoczecia nowego okresu gwarancyjnego dla urzgdzenia. Nie
rozpocznie sie oddzielny okres gwarancji na czesci zamienne, ktére moga byc
uzywane. Nie mozemy zaoferowac gwarancji na uszkodzenia i usterki urzadzen
lub ich czesci spowodowane uzyciem nadmiernej sity, niewtasciwego traktowa-
nia i serwisowania. Dotyczy to réwniez nieprzestrzegania instrukcji obstugi i in-
stalacji lub czesci zamiennych i akcesoridw, ktore nie sg zawarte w naszej ofercie
produktow. W przypadku ingerencji w modyfikacje urzadzenia przez osoby nie-
uprawnione, gwarancja zostanie uniewazniona. Szkody, ktére mozna przypisac
niewtasciwej obstudze, nadmiernemu obcigzeniu lub naturalnemu zuzyciu, s
wytgczone z gwarancji. Uszkodzenia spowodowane przez producenta lub wade
materiatowg zostang naprawione bezptatnie przez naprawe lub przez dostarcze-
nie czesci zamiennych. Warunkiem wstepnym jest przekazanie sprzetu w kom-
plecie wraz z dowodem sprzedazy i gwarancjg. Waoprzypadku reklamacji nalezy
uzywac tylko oryginalnego opakowania. W ten sposéb mozemy zagwarantow-
ac szybkie i ptynne przetwarzanie gwarancji. Przeslijnam urzgdzenia post-paid
lub zaméw naklejke na autostrade./Niestety nie bedziemy mogli akceptowac
urzadzen, ktére nie sa optacane z dotu. Gwarancja nie obejmuje czesci ulegaja-
cych naturalnemu zuzyciu. Jesli chcesz zgtosié roszczenie gwarancyjne, zgtosi¢
usterki lub zamdwic¢ czesci zamienne lub akcesoria, skontaktuj sigiz nastepu-
jacym centrum obstugi posprzedaznej: Zastrzega sie mozliwosé zmianybez up-
rzedzenia.

ALB

GARANCI

Kjo pajisje éshté njé produkt cilésor. Wasshté hartuar né pérputhje me stan-
dardet aktuale teknike dhe éshté béré me kujdes duke pérdorur materiale
normale, me cilési té miré. Periudha e garancisé éshté 12 muaj dhe fillon né
datén e blerjes, e cila mund té vértetohet me faturén, faturén ose dorézimin.
Gjateé késaj periudhe garancie, té gjitha gabimet funksionale, té cilat, pérkundér
trajtimit té kujdesshém té pérshkruar né manualin toné té funksionimit, jané
verifikueshém pér shkak té metave té materialit, do té korrigjohen nga stafi
yné i shérbimit pas shitjes. Garancia merr formén gé pjesét e démtuara do té
riparohen ose zévendésohen me pjesé té pérsosura falas, sipas gjykimit toné.
Pjesét e zévendésuara do té béhen proné joné. Puna e riparimit ose zévendési-
mi i pjeséve individuale nuk do té zgjasé periudhén e garancisé, por nuk do té
rezultojé né fillimin e njé periudhe té re garancie pér pajisjen. Asnjé periudhé
e veganté e garancisé nuk do teé fillojé pér pjesét rezervé qé mund té merren.
Ne nuk mund té ofrojmé njé garanci pér démtimin dhe defektet e pajisjeve ose
pjeséve té tyre té shkaktuara nga pérdorimi i forcés sé tepért, trajtimi dhe shér-
bimi i pahijshém. Kjo gjithashtu vlen pér déshtimet né pérputhje me manualin e
funksionimit dhe instalimin ose pjesét rezervé dhe aksesoré qé nuk pérfshihen
né gamén toné té produkteve. Né rast ndérhyrje né modifikimet e pajisjes nga
persona té paautorizuar, garancia do té higet. Démet qé mund t’i atribuohen
trajtimit té pahijshém, ngarkimit té tepért, ose konsumit natyror, pérjashtohen
nga garancia. Démet e shkaktuara nga prodhuesi ose nga njé defekt i materi-
alit do té korrigjohen pa pagesé me riparim ose duke siguruar pjesé kémbimi.
Parakushti éshté gé pajisjet té dorézohen té montuara, dhe té kompletuara me
provén e shitjes dhe garancisé. Pér njé kérkesé garancie, pérdorni vetém pa-
ketimin origjinal. Né até ményré, ne mund té garantojmé pérpunim té shpejté
dhe té geté té garancisé. Ju lutemi na dérgoni pajisjet me posté té paguar ose
kérkoni njé afishe autostradé. Pér fat té keq, ne nuk do té jemi né gjendje té
pranojmé pajisje qé nuk jané me kontraté. Garancia nuk pérfshin pjesé qé i nén-
shtrohen konsumit natyror. Nése déshironi té béni njé kérkesé pér garanci, té
raportoni gabime ose té porosisni pjesé rezervé ose pajisje, ju lutemi kontaktoni
gendrén pas shitjes mé poshté: Subjekti pér té ndryshuar pa njoftim paraprak.

HR

JAMSTVO

Ovaj je uredaj kvalitetan proizvod. Dizajniran je u skladu s trenutnim tehnickim
standardima i izraden je pazljivo koriste¢i normalne, kvalitetne materijale. Ga-
rancijsko razdoblje je 12 mjeseca i zapocinje datumom kupnje, $to se moze
potvrditi potvrdom primitka, racuna ili dostavnice. Tijekom ovog jamstvenog
razdoblja sve ¢e funkcionalne pogreske, koje su unatoC pazljivom postupanju
opisanom u nasem prirucniku za upotrebu provjerljivo zbog materijalnih ne-
dostataka, otkloniti od strane naseg servisnog osoblja. Jamstvo ima oblik da
Ce se osteceni dijelovi besplatno popraviti ili zamijeniti savrSenim dijelovima,
po nasem nahodenju. Zamijenjeni dijelovi postat ¢e nase vlasnistvo. Popravak
ili zamjena pojedinih dijelova neée produljiti jamstveno razdoblje, jer nece re-
zultirati novim jamstvenim rokom za uredaj. Nece zapocet zasebni jamstveni
rok za rezervne dijelove koji se mogu trositi. Ne moZzemo pruZiti jamstvo za
osStecenja i oStecenja uredaja ili njihovih dijelova uzrokovanih prekomjernom
silom, nepravilnim postupanjem i servisiranjem. To se takoder odnosi i na
neuskladivanje s uputama za uporabu i instalacijskim ili rezervnim i pomo¢nim
dijelovima koji nisu ukljuéeni u nas asortiman proizvoda. U slu¢aju ometanja ne-
ovlastenih osoba na izmjenama uredaja, jamstvo e se ponistiti. Ostecenja koja
se mogu pripisati nepravilnom rukovanju, preopterecenju ili prirodnom habanju
isklju¢ena su iz jamstva. Stete uzrokovane proizvodacem ili oste¢enjem materi-
jala ispravit ¢e se besplatnim popravkom ili osiguravanjem rezervnih dijelova.
Preduvjet je da se oprema preda u sastavu, zajedno s dokazom o prodaji i ga-
rancijom. Za garancijski zahtjev koristite samo originalno pakiranje. Na taj nacin
mozZemo jamditi brzu i glatku obradu jamstava. Posaljite nam uredaje naknadno
ili zatraZite naljepnicu autoputa. NaZalost, ne¢emo biti u moguénosti prihvati-
ti uredaje koji nisu pretplaceni. Jamstvo ne obuhvaca dijelove koji su podlozni
prirodnom habanju. Ako Zelite podnijeti zahtjev za jamstvom, prijaviti kvarove ili
naruciti rezervne dijelove ili pribor, molimo kontaktirajte dolje prodajni centar:
Podlozno promjenama bez prethodne najave.

SRB

TAPAHLUMIA

OBaj anapar je KBa/sMTeTaH NPou3BoA. [ln3ajHMpaH je y cKnagy ca TPEHYTHUM
TEXHUYKMM  CTaHAapauMma W paheH naxwueo Kopuctehu HopmainHe,
KBa/MTeTHe MmaTepujane. apaHTHM pPoK je 12 meceua n 3anoynrbe AaHOM
KynoBuHe, WTO ce Moxe BepudMKoBaTM MNpumarbem, GaKkTypom wan
OTAPEMHMLIOM. TOKOM OBOT rapaHTHOr Nepuoaa, cee GyHKLMOHANHE rpeLuke
KOje ce, YMPKOE, Nax/bMBOM MOCTyMaky OMUCAHOM Y Halem ynyTcTBy 3a
ynotpeby, BEPOBATHO MOry npoBepuTH 360r maTepujasHUX HepoCTaTaka,
oTknoHMhe of, CTpaHe Haler cepBUCHOr ocobsba. MapaHuumja Aobuja 0bank aa
he ce HencnpaBHW AeN0BK NOMPABUTU UM 3aMEHUTU CaBPLUEHUM [eNoBUMa
becnnatHo noh Hawem Haxohetby. 3amereHu pgenosu noctahe Hawe
BNACHULLTBOL flonpaBuM MW 3ameHa MojeAuHUX Aenosa Hehe npoayKutu
rapaHTHUPOK jep Hehe pe3yATMPATX HOBUM rapaHLMjCKUM POKOM 3a anapar.
Hehe mnodvet mocebaH rapaHTHWM POK 3a pesepBHe AefnoBe Koju ce mory
HanyHWUTW., He! MOXKemMO MpyXuTi, rapaHumnjy 3a owTteherwa u owTtehera
ypehaja uaun tbuxosuX AeoBa HacTaIMX NPEKOMEPHOM CUOM, HEMPABUAHUM
TpeTMaHoM U cepsucuparbeM. OBO' ce Takohe oAHOCKM M Ha HenowToBak-e
ynyTcTBa 3a ynotpeby 1 UHCTanaumeHnX Uamn pesepsBHUX U NOMOhHKX Aenosa
Koju Hucy obyxsaheHW,HaWMM acOPTUMaHOM NPou3BOAaA. Y C/lyyajy omeTaka
moauoukaumja ypehaja og crpaHe HeonawheHux ocoba, rapaHuuja he ce
noHuwTuTU. OwTehera KOja ce mMory Npunucat HempaBUIHOM PYKOBatby,
npeontepehery MAM NpUpoAHOM xabakby Cy MCK/bydeHa W3 rapaHuuje.
Owrtehera HacTana of cTpaHe npoussohaya uam owTteherba maTepujana
ucnpas/bahe ce uAM  nonpas/bakbem pesepsBHUX Aenosa becnnaTtHo.
Mpepaycnos je aa ce onpema npea y cacrasy, 3ajefHO ca AOKa30M O npoaaju
W rapaHuMjom. 3a 3axTeB O rapaHuuju KOpPUCTUTE CaMO OPUIMHANHO
nakosatbe. Ha Taj HauMH MoKemo rapaHToBaTM 6p3y W rnatky obpaay
rapaHuuja. Mowasbute Ham ypehaje HaKHAZHO WM 3aTPaXKUTE HaNenHuLy ca
aytonyta. Haxanoct, Hehemo 6utn y moryhHoctu aa npuxsatumo ypehaje
Koju Hucy nnaheHu. lapaHuuja He MOKPWMBA [e/N0Be KOjU Cy MU3/IONKEHU
npupoaHom xabary. AKO KenuTe Aa MoAHeceTe 3axTeB 3a rapaHuUMjom,
npujaBuTe rpeLike UAM HapyyuTe pesepBHe Aes0Be UAU JOAATHY onpemy,
MOJIMMO KOHTaKTUpajTe AOHMW NpoAajHu LeHTap: Mory ce npomeHutn 6e3
npeTxofHe Hajase.








